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शुआत म आधी रात क पुकार का संदेश अवेषण याय के उाटन पर समात आ, और आधी रात क पुकार का
संदेश दडामक याय के उाटन पर समात होता है। इलाम क तीसरी वप, रववार के क़ानून को पारत करने
के कारण संयुत राय पर याय लाती है, और यह नागरक उपीड़क शत के दबाव म अपने-अपने रववार के
क़ानून को वीकार करने के कारण समूचे संसार पर नरंतर और बढ़ते ए यायक दड का तनधव करती है;
इस शत का तनधव उन दस राजाआ ारा कया गया है जहाने टायर क वेया यज़ेबेल के साथ भचार
कया है।

"जब अमेरका, जो धामक वतंता क भूम है, पापसी के साथ मलकर अंतरामा पर दबाव डालेगा और लोगा
को झूठे सत का आदर करने के लए बाय करेगा, तब समत व के हर देश के लोग उसके उदाहरण का
अनुसरण करने के लए ेरत कए जाए गे।" टेटमोनीज़, खंड 6, 18.

महान ववाद म रववार के कानून क लड़ाइ तब पूरी तरह छड़ जाती है। शैतान तब मसीह का प धरकर कट
होता है।

"परमेर क वथा का उलंघन करते ए पोपशाही क संथा को लागू करने वाले एसेे अयादेश ारा हमारा
रा  धामकता से अपना नाता पूरी तरह तोड़ देगा। जब ोटेटटवाद खाइ के पार अपना हाथ बढ़ाकर रोमी शत
का हाथ थामेगा, जब वह गत के ऊपर से हाथ बढ़ाकर परचुअलम के साथ हाथ मलाएगा, जब इस तहरे
संघ के भाव म हमारा देश एक ोटेटट और गणतांक सरकार के प म अपने संवधान के येक सांत
का परयाग कर देगा और पोपशाही के असय और मा के सार के लए ावधान करेगा, तब हम जान सकते
ह क शैतान के अतु काय करने का समय आ गया है और अंत नकट है।" Testimonies, खंड 5, 451.

रा ीय धमयाग के बाद रा ीय वनाश आता है।

संयुत राय अमेरका के लोग वशेष प से अनुहत रहे ह; परतु जब वे धामक वतंता पर तबंध
लगाए गे, ोटेटटवाद का परयाग करगे, और पोपवाद को समथन दगे, तो उनके अपराध का परमाण पूण हो
जाएगा, और 'रा ीय धमयाग' वग के अभलेखा म दज कया जाएगा। इस धमयाग का परणाम रा ीय
वनाश होगा। Review and Herald, 2 मइ, 1893.

मूख लाओदीकयाइ एडवटट पोप क सा के साथ हाथ मला लेते ह और परात हो जाते ह, जबक मसीह का
अय झंड, जो अभी भी बाबुल म है, पोप क सा क पकड़ से बच नकलता है।

वह महमामय देश म भी वेश करेगा, और अनेक देश उलट दए जाए गे; परतु ये उसके हाथ से बच नकलगे,
अथात एदोम, और मोआब, और अमोनया के मुख। दानयेल 11:41.

इलाम अचानक संयुत राय अमेरका पर हमला कर देता है, जब सातव तुरही रववार के कानून के पारत होने के
कारण याय क वप लाती है।

और मने देखा, और वग के बीचाबीच उड़ते ए एक वगत को सुना, जो ऊँचे वर म कह रहा था: हाय, हाय,
हाय, पृवी के नवासया पर, उन तीन वगता क तुरहया क शेष वनया के कारण, जो अभी बजनी बाक
ह! काशतवाय 8:13.



काशतवाय अयाय यारह म दो गवाहा का तनधव करने वाला च, फर यूहा ारा काशतवाय अयाय
बारह म सूय से व पहने इ एक ी के प म चत कया गया है, और उसे भवयसूचक तौर पर आरंभ और
अंत के तीकवाद के साथ भी दशाया गया है।

और वग म एक बड़ा चह कट आ: एक ी, जो सूय से आवतृ थी, और उसके पैरा के नीचे चंमा था, और
उसके सर पर बारह तारा का मुकुट था। और वह गभवती होकर चला रही थी, सव-वेदना से पीड़त और
जम देने के लए तड़प रही थी। और वग म एक और चह कट आ: देखो, एक बड़ा लाल अजगर, जसके
सात सर और दस सग थे, और उसके सरा पर सात मुकुट थे। और उसक पूछँ ने वग के तारा के तहाइ भाग
को खचकर उह पृवी पर गरा दया; और वह अजगर उस ी के सामने खड़ा हो गया जो जम देने को तैयार
थी, ताक जैसे ही उसका बचा जमे, वह उसे नगल जाए। और उसने एक पु जमा, जो लोहे क छड़ी से सब
जातया पर राय करने वाला था; और उसका बालक परमेर के पास और उसके सहासन के पास उठा लया
गया। काशतवाय 12:1-5.

वह चंमा पर खड़ी है, और सूय को परधान कए ए है। चंमा सूय का तबब है, और इसलए भवयसूचक प
से सूय का तीक है। उसके मुकुट म जो बारह तारे ह, वे ाचीन इाएल क शुआत म उसके बारह गोा का
तनधव करते ह, जो ाचीन इाएल के अंत म बारह चेला का तीक ह। जो बारह तारे ाचीन इाएल के अंत म
बारह चेले ह, वही आधुनक इाएल क शुआत म बारह ेरत भी ह। इस कार वे आधुनक इाएल के अंत म
एक लाख चवालीस हजार का तीक ह, जो चेले और ेरत ह। उस इतहास क शुआत म, जसम चेले ाचीन
इाएल के अंत का और ेरत आधुनक इाएल क शुआत का तनधव करते ह, वह ी, जो कलीसया है,
मसीह को गभ म धारण कए ए थी। वह वही "पुष शशु" है, जो अपनी मृयु और पुनथान के बाद परमेर के
पास उठा लया जाएगा।

अतः वह ी एक लाख चवालीस हज़ार के जम का भी तीक है, जो मृयु क घाटी से पुनजवत कए जाने के बाद
वग म चढ़ते ह। जब वे वग म हागे, तब वह एक और बालक को भी जम देगी, जो उस सरे झंड का तनधव
करता है, जो रववार के कानून के समय बाबुल से बाहर आता है।

सव पीड़ा होने से पहले ही उसने जम दया; दद आने से पहले ही उसने एक पु को जम दे दया। एसेी बात
कसने सुनी है? एसेी बात कसने देखी ह? या धरती एक ही दन म जम दे सकती है? या या एक साथ ही
कोइ रा  जम ले सकता है? याक या ही सयोन को सव पीड़ा इ, उसने अपनी सतान को जम दे दया।
या म सव तक लाकर जम न कराऊँ? भु कहता है। या म जम कराऊँ और गभ को बंद कर ?ँ तेरा
परमेर कहता है। यशायाह 66:7-9.

पृवी के पशु के शासन के समय, एक रा  एक ही ण म जम लेता है। वह रा  एक लाख चवालीस हजार है,
याक वे वे लोग ह जो मसीह के चर को पूणतः तबबत करते ह। वे 'पुष बालक' यीशु ारा तीकत ह। वे
यशायाह का 'पुष बालक' ह, जो ी के सव पीड़ा म जाने से पहले ही जम लेता है। वे सूखी पड़ी मृत हयाँ,
जन पर संसार ने तब उलास मनाया था जब उह अथाह कंुड से नकले पशु ने मार डाला था, यशलेम म सांवना
पाएँगी, और तब वे उस ी के साथ आनदत हागी जो 'पुष बालक' को जम देती है। वह सव पीड़ा म जाने से
पहले ही उह जम दे देती है, और फर वह सव करती है और अपने अय 'बचा' को जम देती है; उसी समय
अयजातयाँ तीसरे वगत के संदेश का युर बहती नदी क तरह देती ह, याक वह संदेश वारीय लहर क
भाँत देश भर म छा जाता है। वे एक बड़े संकट म जम लेते ह, जो उसक सव-पीड़ा का तनधव करता है।
काशतवाय बारह क ी मूल प से जुड़वाँ बचा को जम देती है। पहलौठे एक लाख चवालीस हजार ह, जह
पहलौठे फल के प म पहचाना गया है; और अयजातयाँ ीमकालीन फसल के महासंह के प म।

यशलेम के साथ आनद करो, और उसके साथ मगन हो, हे उसके सब ेमया; उसके साथ अयत हषत हो,
हे सब जो उसके लये वलाप करते हो; ताक तुम ध पीकर उसक सावनाआ के तना से तृत हो; ताक तुम



हकर उसक महमा क बतायत से आनदत हो। याक भु या कहता है: देखो, म उसके लये शात को
नदी के समान फैला ँगा, और अयजातया क महमा को बहती इ धारा के समान; तब तुम ध पयोगे, तुम
उसके कूहे पर उठाए जाओगे, और उसके घुटना पर लराए जाओगे। जैसे कोइ माता अपने पु को सावना
देती है, वैसे ही म तुह सावना ँगा; और तुम यशलेम म सावना पाओगे। और जब तुम यह देखोगे, तब
तुहारा दय आनदत होगा, और तुहारी हयाँ वनपत के समान फले-फूलगी; और भु का हाथ उसके दासा
क ओर गट होगा, और उसके शुआ के व उसका रोष गट होगा। यशायाह 66:10-14.

जो यशलेम के लए 'शोक' करते ह, वे वही ह जो उसके भीतर कए गए घृणत कमा पर आह भरते और रोते ह,
और वे मुहरबंद ह—उन पर यह मुहर रववार के कानून से पहले ही लग जाती है। हम अब 'कलीसया के लए
समापन काय' म ह, जो एक लाख चवालीस हज़ार पर मुहर लगाए जाने के अंतम ण ह।

परमेर क सची जा, जसके दय म भु के काय क भावना और आमाआ के उार क चता होती है,
पाप को सदैव उसके वातवक, पापपूण वप म देखेगी। वह हमेशा उन पापा से नापूवक और प रीत से
नपटने के प म रहेगी, जो सहज ही परमेर क जा को घेर लेते ह। वशेषकर कलीसया के लए समापन के
काय म, उस मुहरबदी के समय म जब एक लाख चवालीस हज़ार परमेर के सहासन के सामने नदाष खड़े
हागे, वह परमेर के नामधारी लोगा क बुराइया को सबसे गहराइ से महसूस करेगी। यह बात भवयता के
उस चण ारा बलपूवक कट क गइ है, जसम अतम काय को एसेे पुषा क छव से दखाया गया है
जन-जन के हाथ म वध का हथयार था। उनम से एक मनुय सन का व पहने ए था, और उसक कमर पर
लेखक का दवात था। ‘और भु ने उससे कहा, नगर के बीच से, यशलेम के बीच से होकर नकल, और उन
पुषा के माथा पर एक चह कर जो उसके बीच म कए जा रहे सब घृणत कामा के कारण आह भरते और
वलाप करते ह।’ टेटमोनीज़, खंड 3, 266.

जो "आह भरते और वलाप करते" ह, उन पर मुहर लगा दी जाती है, इससे पहले क वध के हथयारा से लैस
वनाशकारी वगत कलीसया, जसे यशलेम के प म दशाया गया है, से होकर गुजर।

आदेश यह है: 'नगर के मय से, यशलेम के मय से होकर नकलो, और उन मनुया के माथा पर एक च
लगा दो जो वहां के बीच कए जा रहे सब घृणत कमा के कारण आह भरते और वलाप करते ह।' ये आह भरने
और वलाप करने वाले लोग जीवन के वचन का चार करते रहे थे; उहाने ताड़ना दी, परामश दया, और वनती
क थी। परमेर का अपमान करते आ रहे कुछ लोगा ने पाताप कया और उसके समुख अपने दया को दीन
कया। परतु भु क महमा इाएल से थान कर चुक थी; यप बत से लोग अब भी धम के बाहरी पा
को नभाते रहे, पर उसक शत और उपथत का अभाव था।

जब उसका ोध याय के प म कट होगा, तब मसीह के ये वन, समपत अनुयायी अपनी आमक पीड़ा के
कारण शेष संसार से अलग पहचाने जाए गे, जो वलाप और रोने, फटकार और चेतावनया के प म कट होती
है। जबक अय लोग वमान बुराइ पर परदा डालने का यास करते ह और सव फैली भारी ता को उचत
ठहराते ह, जो लोग परमेर क महमा के लए उसाह और आमाआ के त ेम रखते ह, वे कसी क कृपा
पाने के लए चुप नह रहगे। उनक धम आमाएँ अधमया के अपव कामा और वातालाप से दन-तदन
थत रहती ह। वे अधम क उफनती बाढ़ को रोकने म असमथ ह, और इसलए शोक और आशंका से भर
जाते ह। वे परमेर के सामने वलाप करते ह, यह देखकर क जनके घरा म बड़ा काश रहा है, उह म धम का
अपमान हो रहा है। वे वलाप करते ह और अपनी आमाआ को दीन करते ह याक कलीसया म घमंड, लोभ,
वाथ, और लगभग हर कार क छल-कपट वमान है। परमेर क आमा, जो फटकार के लए ेरत करती
है, पांव तले रादी जाती है, जबक शैतान के सेवक जय मनाते ह। परमेर का अपमान होता है, सय नभावी
कर दया जाता है।

जो लोग अपने आमक पतन पर खत नह होते, और न सरा के पापा पर शोक करते ह, वे परमेर क मुहर
से वंचत रहगे। भु अपने ता को—जनके हाथा म वध करने के हथयार ह—आा देता है: 'उसके पीछे नगर



म होकर जाओ, और मारो; न कसी को बशना, न दया करना; बूढ़ा और जवाना—कुमारया, छोटे बचा और
या—सबको पूरी तरह मार डालो; पर जस कसी के ऊपर च हो, उसके नकट मत जाना; और मेरे
पवथान से आरंभ करना। तब वे उस गृह के सामने जो वृ पुष थे, उनसे आरंभ करने लगे।'

यहाँ हम देखते ह क कलीसया—भु का पवथान—सबसे पहले परमेर के ोध का हार महसूस करने
वाली थी। ाचीन पुष, वे जह परमेर ने बड़ा काश दया था और जो लोगा के आमक हता के हरी के
प म खड़े रहे थे, उहाने अपने सापे गए भरोसे के साथ वासघात कया था। उहाने यह मत अपना लया था
क हम पहले के दना क तरह चमकारा और परमेर क शत के वश गटीकरण क खोज नह करनी
चाहए। समय बदल गया है। ये बात उनके अवास को और ढ़ करती ह, और वे कहते ह: भु न तो भलाइ
करेगा और न ही बुराइ करेगा। वह इतना दयालु है क अपने लोगा पर याय का दंड देने नह आएगा। इस कार
'शांत और सुरा' का नारा उन लोगा के मुख से नकलता है जो फर कभी अपनी आवाज़ को तुरही क तरह
ऊँचा नह उठाएँगे ताक परमेर के लोगा को उनके अपराध और याकूब के घराने को उनके पाप दखा सक । ये
गूगँे कुे जो भाकते नह थे, वही एक अपमानत परमेर के यायोचत तशोध को अनुभव करते ह। पुष,
कुमारयाँ और छोटे बचे सब एक साथ नाश हो जाते ह।" Testimonies, volume 5, 210, 211.

यशायाह अयाय चालीस दोहराव के तीक का उपयोग करके आरंभ होता है, जो ‘आधी रात क पुकार’ संदेश का
एक भवयसूचक चह है; यह सरा संदेश है, जो बाबुल के पतन के संदेश के साथ संयुत हो जाता है।
भवयसूचक प से त कए जाने पर बाबुल का पतन दोहराया जाता है। वायांश है: ‘बाबुल गर गया है, गर
गया है’।

और उसके पीछे एक और वगत आया, यह कहता आ, बाबुल गर गया, गर गया, वह महान नगर, याक
उसने सब जातया को अपने भचार के कोप क दाख-मदरा पला दी है। काशतवाय 14:8.

वातवक बाबुल के दो बाइबलीय पतन ह, और आयामक बाबुल के भी दो बाइबलीय पतन ह। ये मलकर चार
एेतहासक साय तुत करते ह, जो बाबुल के पतन क भवयसूचक वशेषताआ क पहचान करते ह।

और उसने बड़े बल के साथ ऊँचे वर म पुकारकर कहा, “महान बाबुल गर गया है, गर गया है, और वह
ामाआ का नवासथान, हर एक अशु आमा का ठकाना, और हर एक अशु और घृणत पी का
पजरा बन गया है।” काशतवाय 18:2.

नोद के समय शादक बाबुल का पतन बाबेल के प म आ, और बेलशजर के समय भी शादक बाबुल गरा।
आयामक बाबुल का पतन 1798 म आ, और उसका अंतम पतन धमंथा म बार-बार दशाया गया है। इसी
कारण, बाबुल के पतन का संदेश दोहरीकरण के भवयसूचक तीकवाद को समेटे ए है। बाबुल के पतन के साथ
एक दोहरीकरण होता है, परंतु इस दोहरीकरण क घटना के दो अय मुख भवयसूचक कारण भी ह।

सरा कारण यह है क संदेश के प म यह एसेे संदेश का तनधव करता है जो सरे संदेश के साथ जुड़ा आ है।
यह दो संदेशा का तनधव करता है। सरे वगत के संदेश के अथ और संरचना से जुड़े अय महवपूण सय भी
ह, परंतु हम केवल यह उलेख कर रहे ह क यशायाह क अंतम भवयसूचक कथा, जो अयाय चालीस से आरंभ
होती है, सांवनादाता के तीक के दोहराव से शु होती है, जसे मसीह ने वगय पवथान म ठहरते समय अपने
लोगा को दान करने का वचन दया था।

सांवना दो, सांवना दो मेरे लोगा को, तुहारा परमेर कहता है। यशलेम को दलासा देकर कहो, और उसे
पुकारकर बताओ क उसका यु पूरा हो गया है, उसका अधम मा कया गया है; याक उसने अपने सब
पापा के लए भु के हाथ से दोगुना ात कर लया है। यशायाह 40:1, 2.

बाइबल म एेसा कोइ और खंड नह है जो मसीह के चर के उस पहलू के बारे म, क वे अफा और ओमेगा ह,
यशायाह के अयाय चालीस से पुतक के अंत तक के खंड जतनी पता से बोलता हो। अफा और ओमेगा के प



म, मसीह इस खंड पर अपने नाम के हतार, अफा और ओमेगा, रखते ह, याक जब आप यशायाह के अंत तक
पँचते ह, तो वह फर से सावनादाता का उलेख करता है; याक मसीह वचन ह, और वह आरंभ और अंत ह।

यहोवा या कहता है: वग मेरा सहासन है, और पृवी मेरे पांवा क चौक; जो घर तुम मेरे लये बनाते हो, वह
कहाँ है? और मेरे वाम का थान कहाँ है? याक ये सब वतुएँ मेरे हाथ ने बनाइ ह, और ये सब होती आइ ह,
यहोवा क यह वाणी है; पर म उसी पर  कँगा जो दीन और खेदत आमा का है, और मेरे वचन से काँपता
है। जो बैल का वध करता है, वह मानो मनुय का वध करता है; जो मेना बल चढ़ाता है, वह मानो कुे का गला
काटता है; जो भट चढ़ाता है, वह मानो सूअर का ल अपत करता है; जो धूप जलाता है, वह मानो कसी मूत
को धय ठहराता है। हाँ, उहाने अपने ही माग चुन लए ह, और उनका मन अपनी घृणत बाता म स होता है।
म भी उनके म चुनूगँा, और जो वे डरते ह उसे उन पर ले आऊँगा; याक जब मने बुलाया तब कसी ने उर
नह दया; जब मने कहा तब उहाने नह सुना; पर उहाने मेरी आखँा के सामने बुरा कया, और उसे चुना जसम
मेरी सता नह। यशायाह 66:1-4.

यह  उठता है क परमेर के लोगा ने उसके लए कैसा घर बनाया? या उहाने पतरस का “आयामक घर”
बनाया, या “शैतान क सभा”? परमेर बताता है क जो घर उसने बनाया है, वह उन लोगा से बना है जो “दीन और
खेदत आमा” वाले ह और जो उसके “वचन से काँपते” ह। वह अपने वचन से काँपने वाला क तुलना उस सरे वग
से करता है जो अशु भट चढ़ाते ह और जहाने अपनी ही राह चुन ली है। अशु भट चढ़ाने वाला वह वग, जैसा
यदया के साथ आ, यह पाएगा क उनका घर उनके लए उजाड़ छोड़ दया जाएगा।

सब भवयता संसार के अंत के वषय म बोलते ह, और यह बुमाना, जो उसके वचन से कांपते ह, और उन
मूखा के बीच के भेद का एक चण है जो परमेर को घृणत वतुएँ अपत कर रहे ह, एसेी घृणाएँ जनम उनक
आमाएँ स होती ह। इसी कारण परमेर मूख लौदीकया क कँुवारया के लए मा को चुनेगा, जो वही म है
जसे ेरत पौलुस बताता है क "झूठ" को वीकार करने के कारण लाया जाता है।

"झूठ" एडवटम के इतहास म एक वश तीक है, और उसे 1863 म नमाताआ ने वीकार कया, तथा
एडवटम के इतहास भर म उसी पर नमाण कया गया। वह एक एसेा झूठ था जसने एक झूठ नव उप क,
और तब उहाने एक नकली, झूठा मंदर खड़ा करना शु कया। सचे मंदर क जालसाजी का उनका काम "अंतम
दना" तक चलता रहता है। यशायाह अयाय छयासठ को बुमान और मूख कँुवारया के वभाजन के संदभ म
थापत करता है। यशायाह उस भवयाणी संबंधी इतहास क पहचान कर रहा है जसे उसने यशायाह चालीस के
पहले पद म चत कया था, जब मसीह ने 18 जुलाइ, 2020 क नराशा के तीन और आधे तीकामक दन बाद
सांवनादाता भेजने का वादा कया था।

उसके वचन से काँपने वाला, भु का वचन सुनो; तुहारे वे भाइ जहाने तुम से घृणा क, जहाने मेरे नाम के
कारण तुह नकाल बाहर कया, कहते थे, ‘भु क महमा हो’; परतु वह तुहारे आनंद के लए कट होगा,
और वे लजत हागे। नगर से कोलाहल क आवाज़, मंदर से एक आवाज़, भु क आवाज़, जो अपने शुआ
को तदान देता है। यशायाह 66:5, 6.

1798 से 1844 तक, मलराइटा के आंदोलन म, भु ने एक आयामक मंदर थापत कया, जसम वह वाचा के
त के प म 1844 म अचानक आ गया। भु एक लाख चवालीस हज़ार के आंदोलन म एक आयामक मंदर
थापत करता है, ताक वह अचानक आकर उस मंदर के साथ वाचा म वेश करे। पतरस अपने पहले प के
अयाय दो म उस मंदर को 'आयामक घर' कहता है। जो 'भु का वचन सुनते ह', वे वही ह जनका यूहा
काशतवाय म उलेख करता है जब वह कहता है क जो सुनते ह वे 'धय' ह। वे पताका ह, याक पताका
'इाएल के नकासता' से बनी है। मूख लाओदीकयावासी शमदा हागे जब भु अपने वचन से कांपने वाले
फलादेफयावासया म अपने आप को महमा देगा, और उसका वचन 'सय' है।



जब बुमान और मूखा को अय वग से अलग कया जा रहा होता है, उस अवध म सुनाइ देने वाली तीन आवाज़
'नगर' से, 'मंदर' से और 'तफल देने वाले भु' से आती ह। नगर से आने वाली पहली 'आवाज़' 'कोलाहल क
आवाज़' है, और वह 'कोलाहल' उस सांवनादाता का आगमन है जो अचानक आता है।

जब पतेकुत का दन आ गया, वे सब एक मन होकर एक ही थान पर थे। और अचानक वग से एसेा शद
आ जैसे चड वेग से बहने वाली आधँी का, और वह उस सारे घर को भर गया जहाँ वे बैठे थे। और उह आग
के समान वभाजत जाएँ दखाइ द, और वे उनम से हर एक पर आ ठहर। ेरता के काम 2:1-3.

ेरता के काम अयाय दो, पद दो म "वन" के प म अनूदत शद का अथ "शोर" और "अफवाह" होता है।
"अफवाह" एक भवयवाणी है। "नगर" से आने वाली "वन" या "शोर" को "चंड वायु" ारा दशाया गया है।
"नगर से आने वाले शोर क आवाज़" इलाम का "अफवाह" या भवयवाणी-संदेश है, जो सांवनादाता के आगमन
का संकेत देता है, सूखी हया क उस घाटी म जो "उस बड़ी नगरी क सड़क" म मारे गए थे, जसे आमक प से
सदोम और म कहा जाता है, जहाँ हमारे भु को भी ूस पर चढ़ाया गया था।

यशायाह के चालीसव अयाय म, वह "आवाज़" जसे "वाचा के त" के लए माग तैयार करना था, ने पूछा क उसे
कौन-सा संदेश "पुकारना" चाहए। उसे इलाम का संदेश "पुकारने" को कहा गया। ेरता के काम म वह "वन"
जसने पतरस के आमक "घर" को भर दया, "चड चलती इ आधँी" थी, जो यहेजकेल के सतीसव अयाय म
इलाम क चारा पवना से आइ थी।

नगर से कोलाहल क आवाज़, मंदर से आवाज़, यहोवा क आवाज़, जो अपने शुआ को तफल देता है।
यशायाह 66:6.

जस सड़क पर हमारे भु को ूस पर चढ़ाया गया था, वह से सांवनादाता सबसे पहले जंगल म पुकारने वाले क
"आवाज़" को बताता है क संदेश या होना है। फर वह खड़ा कया गया मंदर—जो एक शतशाली सेना है, जैसा
क 1798 से 1844 के आरंभीय आंदोलन म नपत है—उस पुकार को और बल कर देता है। जब वही
शतशाली सेना इलाम क पुकार का उोष करती इ आगे बढ़ती है, तो यह तीसरी "आवाज़" तक ले जाती है, जो
रववार के कानून के पारत होने के कारण संयुत राय अमेरका पर परमेर के याय क आवाज़ क पहचान
कराती है। वह भु तदान करता है। ये तीना आवाज़ सात गजनाआ के गुत इतहास क संरचना के भीतर नयंत
ह, जो उस इानी शद के आरंभ, मय और अंत के अरा का तनधव करती है जसे अतु भाषावद् ने रचा था
और जसका अनुवाद "सय" कया जाता है। यह सब गढ़ा नह जा सकता!

जस भवयवाणी-संबंधी इतहास क हम पहचान करते आ रहे ह, उसके अनुप, इसके बाद यशायाह एक रा  के
जम पर चचा करता है।

सव पीड़ा होने से पहले ही उसने जम दया; दद आने से पहले ही उसने एक पु को जम दे दया। एसेी बात
कसने सुनी है? एसेी बात कसने देखी ह? या धरती एक ही दन म जम दे सकती है? या या एक साथ ही
कोइ रा  जम ले सकता है? याक या ही सयोन को सव पीड़ा इ, उसने अपनी सतान को जम दे दया।
या म सव तक लाकर जम न कराऊँ? भु कहता है। या म जम कराऊँ और गभ को बंद कर ?ँ तेरा
परमेर कहता है। यशायाह 66:7-9.

जो रा ी क सव-पीड़ा से पहले जम लेता है, वह हाल ही म सड़क पर मरा और सूखा पड़ा था, जबक सारा
संसार उसक परथतया पर आनद मना रहा था। परतु जब दो गवाह खड़े ए, तो जो उनक मृयु पर आनद मना
रहे थे, वे भयभीत हो गए। जब वे मृत, सूखे, वध कए गए शव एक रा के प म खड़े हो जाएँगे, तब जो-जो
यशलेम से ेम करते ह, वे सब उसके साथ आनदत हागे। यशलेम से ेम करने वाला म केवल एक लाख
चवालीस हजार का रा ही नह, बक परमेर का सरा झंड भी शामल है, जह तब बाबेल से बाहर बुलाया जाता
है। 18 जुलाइ, 2020 क नराशा से पुनथान सांवनादाता के आगमन से पूरा होता है, जससे वे मृत, सूखी



'हयाँ' 'जड़ी-बूटी के समान' फल-फूलगी।

यशलेम के साथ आनद करो, और उसके साथ मगन हो, हे उसके सब ेमया; उसके साथ अयत हषत हो,
हे सब जो उसके लये वलाप करते हो; ताक तुम ध पीकर उसक सावनाआ के तना से तृत हो; ताक तुम
हकर उसक महमा क बतायत से आनदत हो। याक भु या कहता है: देखो, म उसके लये शात को
नदी के समान फैला गँा, और अयजातया क महमा को बहती इ धारा के समान; तब तुम ध पयोगे, तुम
उसके कूहे पर उठाए जाओगे, और उसके घुटना पर लराए जाओगे। जैसे कोइ माता अपने पु को सावना
देती है, वैसे ही म तुह सावना गँा; और तुम यशलेम म सावना पाओगे। और जब तुम यह देखोगे, तब
तुहारा दय आनदत होगा, और तुहारी हयाँ वनपत के समान फले-फूलगी; और भु का हाथ उसके दासा
क ओर गट होगा, और उसके शुआ के व उसका रोष गट होगा। यशायाह 66:10-14.

अफा और ओमेगा यशायाह के अंतम वृांत का अंत ठक वह रख देता है, जहाँ इसका आरभ आ था, सांवना
देने वाले के आगमन क पहचान के साथ। और जैसा क सदा होता आया है, जो भी संदेश एलयाह के संदेश का
तनधव करता है, उसे भु ारा पृवी पर शाप के साथ हार करने के संदभ म रखा जाता है।

याक देखो, भु आग के साथ, और अपने रथा सहत जो बवंडर के समान ह, आएगा, ताक वह अपने ोध
को चडता के साथ उतारे, और अपनी ताड़ना आग क वालाआ से दे। याक आग और अपनी तलवार के
ारा भु सब मनुया के साथ याय करेगा; और भु के मारे ए बत हागे। जो लोग बागा म, बीच के एक वृ
के पीछे, अपने को पव और शु ठहराते ह, और सूअर का मांस, घृणत वतुएँ और चूहा खाते ह, वे सब एक
साथ भम कए जाए गे, यह भु क वाणी है। याक म उनके कम और उनके वचार जानता ;ँ एसेा होगा क
म सब जातया और भाषाआ को इका कँगा; और वे आएँगे, और मेरी महमा देखगे। यशायाह 66:15-18.

वे मूख लाओदीकयाइ एडवटट जो एदन क "वाटका" के "बीच" म थत भले और बुरे के ान के "वृ" के पीछे
ह, अपने आप को पव और शु बना रहे ह, एसेा दावा करते ह, जबक वे वातव म बाबुल क अशु शाआ का
भण कर रहे ह, और जन पापा से वे इतना ेम करते ह क उह छोड़ नह पाते, उनके कारण आदम और हवा क
तरह छप रहे ह। वे अय सब रा ा के साथ भम कर दए जाए गे। उनक तुलना उन बुमाना से क गइ है जो एक
"चह" हागे। यह "चह" "वज" है, जो वामदन का तनधव करता है, जो तेरे भु परमेर का वह चह है
जो वातव म अपनी जा को पव करता है।

इस कारण इाएल के लोग वामदन को मानगे, क वे अपनी पीढ़या म वामदन का पालन करते रह; यह
सदा क वाचा है। यह मेरे और इाएल के लोगा के बीच सदा के लए एक चह है; याक छह दना म यहोवा ने
आकाश और पृवी को बनाया, और सातव दन उसने वाम कया और ताज़गी पाइ। नगमन 31:16, 17.

बुमान लोग आथा-घोषणा के वृ क आड़ म नह छपे होते; उह एक वज क तरह ऊँचा उठाया गया है, जो
महान संघष के अंतम या म परमेर क महमा तुत करते ह। उसक महमा उसका चर है, और उसके चर
का जो तव वे संसार के सम तुत करते ह, वह अफा और ओमेगा—आरंभ और अंत, थम और अंतम—है,
जसे ‘सय’ के प म तुत कया गया है।

और म उनके बीच एक चह ठहराऊँगा, और जो उनम से बच नकलगे, उह म जातया के पास—तशश, पूल
और लूद, जो धनुष तानते ह, तूबाल और यावान, और र-र के ीपा म—भेजूँगा, जहाने न मेरी कत सुनी है
और न मेरी महमा देखी है; और वे अयजातया म मेरी महमा क घोषणा करगे। और वे समत जातया म से
तुहारे सब भाइया को, घोड़ा पर, और रथा म, और पालकया म, और खचरा पर, और तेज़ दौड़ने वाले पशुआ
पर चढ़ाकर, भु के लये भट प म मेरे पव पवत, यशलेम, को ले आएँगे, भु कहता है, जैसे इाएल क
सतान शु पा म भट लेकर भु के भवन म लाती है। और म उनम से कुछ को याजक और कुछ को लैवी कर
लूँगा, भु कहता है। याक जैसे नये आकाश और नयी पृवी, जह म बनाऊँगा, मेरे सामने थर रहगे, वैसे ही
तुहारा वंश और तुहारा नाम थर रहेगा, भु कहता है। और एेसा होगा क एक नये च से सरे नये च तक,



और एक वामदन से सरे वामदन तक, सब ाणी मेरे सामने आराधना करने आएँगे, भु कहता है। और
वे नकलकर उन मनुया क लाशा को देखगे, जहाने मेरे व अपराध कया है; याक उनका कड़ा नह
मरेगा, और उनक आग नह बुझाइ जाएगी; और वे सब ाणया के लये घृणा का कारण हागे। यशायाह
66:16-24.

यशायाह का अंतम भवयसूचक वृांत जुलाइ 2023 म सांवनादाता के आगमन से आरंभ होता है, और यह वृांत
वह समात होता है जहाँ से शु आ था। यह सात गजनाआ के छपे ए इतहास म कट होता है, जसक मुहर
अनुहकाल के बंद होने से ठक पहले खोली जाती है। यह आरंभ म मलेराइट आंदोलन क पुनरावृ क पहचान,
अंत म एक लाख चवालीस हज़ार के आंदोलन के इतहास के प म करता है। यह एलयाह संदेश के साथ चलने
वाले ाप के संदेश को, रा ा को ोधत करने के इलाम के भवयवाणी-संबंधी काय के संदेश के प म तुत
करता है, जैसा क भु उसका उपयोग 'पहले' रववार के क़ानून के लए संयुत राय पर, और 'अंत म' उसी वोह
के लए समूचे व पर याय लाने म करते ह।

हम अगले लेख म यशायाह क अंतम कथा पर अपनी चचा जारी रखगे।


